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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/
A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3 battery pack.

. 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
- Battery pack Battery pack Battery pack
ierefing EMmCiis PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/C1 2,4 A 24 A 24A
max. 3.5 A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 35A 35A 3,5A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3/C3 3,8A 45A 45A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8 A 4,5 A 4,5 A
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AKU UDARNI ODVIJAC 20 V
PDSSAP 20-Li B2

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je namijenjen za uvrtanje i odvijanje
vijaka, kao i za zatezanije i otpustanje matica.
Uredaj ima desni/lijevi hod, unutrasnji 3esterokutni
prihvat za bitove dimenzija 1/4" i LED-radno svietlo.
Svjetlo ovog uredaja namijenjeno je za osvietljo-
vanje neposrednog radnog podru¢ja uredaja.
Funkcija udarnog okretanja uredaja snagu motora
pretvara u ravnomijerne okretne udare. Udari
nastupaju prilikom zatezanja i otpustania.

Uredaij je namijenjen da njime rukuju odrasle osobe.
Miladi stariji od 16 godina uredaj smiju koristiti
samo pod nadzorom. Proizvodaé ne odgovara za
Stete nastale uporabom uredaja suprotno njegovoj
namieni ili pogre3nim rukovanjem.

Uredai koristite samo na opisani nagin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi na&in uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed
nenamijenskog koridtenja uredaja.

Oprema

© Prihvatnik alata

® Cahura za blokadu

@ Prekidac za odabir smjera okretanja/blokada
© Kopéa za pojas

€D Vijak za pricvricivanie

O LED radna svjetilika

@ Prikaz okretnog momenta

@ Predodabir okretnog momenta

@ Prekidag UKL/ISKL/regulator broja okretaja
O Paket baterija™®

O Tipka za deblokadu paketa baterija

@ Brzi punjac*

@ LED indikator baterije

@ Tipka za stanje baterije

@® Crveni LED indikator za kontrolu punjenja

@ Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja

Opseg isporuke

1 Aku udarni odvija& 20 V
1 Kop¢a za pojas

1 Kovceg za nosenje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Aku udarni odvijaé 20 V PDSSAP 20-Li B2

Nazivni napon 20V === (istosmjerna struja)

Prijenosnik 4-stupaniski prijenosnik
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu 1. Stupani

n, 0- 1900 min!

2. Stupanij

n, 0-2400 min’!

3. Stupanj

n, 0-3050 min’!

4. Stupanj

n, 0-3600 min’!

1. Stupanj 0-1200/min
2. Stupanj 0-2400/min
3. Stupanj 0-3800/min
4. Stupanj 0-4300/min

Frekvencija udaraca



PARKSIDE

PERFORMANCE

Stupnijevi okretnog
momenta 1. Stupanj 120 Nm
2. Stupanj 150 Nm
3. Stupanj 190 Nm

4. Stupanj 226 Nm
M16
1/4" $esterobridni

Maks. veli€ina vijka
Prihvatnik alata
Baterija PAP 20 A3*
Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20 V == (istosmjerna struja)

Kapacitet 4 Ah

Broj éelija 10 (80 Wh)
Brzi punjac baterija PLG 20 A3*
ULAZ/Input

230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)
120 W

3,15A 5

Nazivni napon

Nazivna snaga
Osigurag (unutarnii)

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5 V== (istosmjerna

strujal)
Nazivna struja 4,5 A
Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite Il /8] (dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. Standardna razina emisije buke
elektriénog alata ,A” obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L, = 80 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
Razina jacine zvuka Ly = 91 dB(A)
Odstupanie Kyo= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smje-
rova) izraéunate su u skladu s normom EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
veli¢ine a, = 2,7 m/s?
Odstupanije K=1,5m/s?

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivania i
mogu se koristiti za usporedbu elektri¢nih
alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elekiriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanijenje opterecenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u kojima
ie elektriéni uredaii iskljuéen, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez

optereéenia).
Opce sigurnosne

& napomene za uporabu
|!L.J| elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiri¢ni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mijestu
a) Radno podruéje drzite &istim i dobro osvijetlje-

b

c)

a

b

C

d

e

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaiji
stvaraju iskre, koje mogu zapadliti prasinu ili pare.
Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikad elektriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéne uredaje drzite podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel protivno njegovoj namjeni
za nodenje ili viedanje uredaija, niti za izvla-
&enje utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova
i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili za-
petljani kabeli povecavaiu rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od
strujnog udara.

HR

a

b

C

d

e

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenie fido sklopke smanjuje

rizik od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost
strujnog udaral
Ne otvarati kudidte proizvodal

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektri¢nim alatom rukujte razumno.
Elekiri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elekiri¢nog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Noenje osobne zasfitne
opreme kao $to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljugen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
triénog alata prst drite na sklopci ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaite
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete
na&in modéi bolje kontrolirati elektriéni alat u
neolekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.
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a

b

C

d

e

f

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze smanjiti
ugrozenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podruéju.

Ne koristite elektriéne uredaje s osteéenim
prekidaéima. Elekiriéni alat koji ne mozete
ukljuéiti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utinice i/ili izvadite bateriju,
prije nego $to zapoé&nete namjestati uredaj,
mijenjati dijelove pribora ili odloZite elekiriéni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéu-
ie nehotiéno ukljucivanie elektriénog alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu pro-
Sitale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat i alate za
umetanije. Provjerite rade li svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da slu¢ajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere osteéeni da ometaju rad elekiri¢nog
alata. Prije uporabe elekiriénog alata osteéene
dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée uzro-
kovane su lose odrzavanim elektriénim alatom.

Rezni alat odrzavaijte odtrim i &istim. PaZljivo
odrzavani alat za rezanje s odtrim ostricama
riede se zaglavljuje i lakse se navodi.

g) Elekiriéni alat, alat za umetanje i drugi alat

h

a

b

C

d

e

koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje alatom

na baterije

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punjaci
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elektriénim uredajima koristite samo za

to predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozljeda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljueva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaijte
kontakt s takvom teku¢inom. U sluéaju kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekuéina dospije u
oéi, zatrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé.
Tekuéina koja iscuri iz baterija moze dovesti

do iritacije koze i do opeklina.

Ne koristite oste¢enu ili izmijenjenu bateriju.
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se pona-
$ati nepredvidljivo i uzrokovati pozar, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

HR
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f) Bateriju ne izlaZite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre$no punjenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moZe unistiti bateriju
i povedati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne
smiju puniti.

§71% %
max. 50 =" | Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja
sunéeve svijetlosti, vatre, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.

9

6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za udarne odvijaée

Nosite zastitu sluha prilikom udarnog busenja.
Utiecaj buke moZe uzrokovati gubitak sluha.
Osigurajte izradak. Izradak uévriéen stegama
siguniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

Elektri¢ni alat drzite Evrsto. Prilikom zatezanja
i otpustanja vijaka moze doéi do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

Pri¢ekajte da se elektriéni alat zaustavi prije
nego 3to ga odloZite. Umetnuti alat moze se
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost da vijak dodirne skrivene elektriéne
vodove, elekiri¢ni alat drzite za izolirane
povriine za hvatanje. Kontakt vijka s vodom
pod naponom moze pod napon dovesti i metal-
ne dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuie tvrtka

PARKSIDE. To moZe dovesti do strujnog
uvdara i pozara.

POZOR! Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.
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Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe

smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-

talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su

razumijele opasnosti koje proizlaze

iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidcenje i

servisiranje ne smiju obavljati djeca

bez odgovarajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog

kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-

cirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjag je prikladan iskljucivo za
uporabu u zatvorenim prostorijama.
/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbje-
gle opasnosti.

A\ POZOR!

4 Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée
baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.Lidl.de/Akku.

Prije ukljudivanja uredaja

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja pa-
keta baterija iz punjaca, odnosno prije njego-
vog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne punite paket baterija kada je vanj-
ska temperatura niza od 10 °Ciili vi¥a od
40 °C. Ako litijionsku bateriju trebate skladi-
8titi na duze vrijeme, u redovnim vremenskim
razmacima provijerite stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 % i
80 %. Klimatski uvieti skladistenja moraju biti
hladni i suhi s temperaturom okruzenja

izmedu 0 50 °C.
4 Utaknite paket baterija @ u brzi punjaé @
(vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika€ u utiénicu. Zeleni LED
indikator za kontrolu punjenja @ nakratko
svijetli, a zatim svijetli crveni LED indikator za
kontrolu punjenja @®.

4 Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja @
signalizira da je postupak punjenja zavrien i
da je paket baterija @ spreman za rad.

A\ POZOR!
4 Ako crveni LED indikator (B treperi, paket
baterija @ se pregrijoo i ne mozZe se puniti.
4 Ako zajedno trepere crveni i zeleni LED indi-
kator @ @, paket baterija @ je neispravan.
¢ Gurnite paket baterija @ u ureda;.
4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa

punjenja isklju¢ite najmanije na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne utinice.

HR 7
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Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanije paketa baterija

¢ Postavite prekida¢ za odabir smjera
okretanja @ u srednji polozaj (blokada).
Pustite da paket baterija @ ulegne u rucku.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite
paket baterija @.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @. Stanje, odnosno preostala
snaga prikazat ée se na
LED indikatoru baterije ) na sliededi nagin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA =
maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja
napunjenost
CRVENA = slaba napunjenost - napunite
bateriju

Montiranje kopée za pojas

¢ Ofpustite vijak za pri¢vricivanije € obicnim
kriznim odvijaéem (nije prilozen).

¢ Drzite odgovarajuéu rupu kopée za pojas @
iznad navoja.

4 Ponovno zategnite vijak za pricvricivanie €p.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanje

4 Za pustanje uredaja u pogon pritisnite sklopku
za ukljuéivanje/isklju¢ivanje @ i drzite je
pritisnutu.
LED radno svietlo @ svijetli kada je lagano
ili potpuno pritisnut prekidag UKL/ISKL @.
Na taj nacin omoguéava osvjetljavanije radnog
podruja u uvjetima slabog osvietlienja.

Iskljuéivanje
¢ Zaiskljucivanje uredaja pustite prekidaé

UKWU/ISKU @.

Podesavanije broja okretaja/
momenta pritezanja

4 Pritisnite tipku za predodabir okretnog mo-
menta @ kako biste korak po korak odabrali
zelieni okretni moment. Odabrani stupanj
okretnog momenta prikazuje se na prikazu
okretnog momenta @.

4 Lagani pritisak prekidaca UKL/ISKL @ aktivira
niski broj okretaja i niski moment pritezanja.
Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja i moment
pritezanja.

4 Moment pritezanja ovisi o odabranom broju
okretaja/predodabiru zakretnog momenta i
trajanju udara.

NAPOMENA

> Za zatezanje matica medutim morate izabrati
najnizu postavku zakretnog momenta kako
biste izbjegli prejako zatezanje.

> Integrirana motorna koénica osigurava brzo
zaustavljanje.

/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u
nagelu treba provjeriti momentnim kljugem!
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Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem preki-
daca za odabir smjera okretanja @ do kraja
u lijevu ili u desnu stranu.

Umetanje/zamjena alata

4 Povucite ¢ahuru za blokadu @ prema naprijed.
U prihvatnik alata @ umetnite odgovaraju¢
alat.

4 Ponovno povucite Eahuru za blokadu @ prema
naprijed, kako biste mogli izvaditi alat.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekudina.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &
is¢enie koja agresivno dieluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate skladistiti na duze
vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provierite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 i 80 %. Optimalna
klima skladistenija je hladna i suha.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su sklopke) mogu se naruéiti preko nase de-
zurne telefonske linije.

Zbrinjavanje

(O

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektriéni alati mora-
ju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad.

Neispravne ili istro3ene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Paket baterija i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

Li-ion

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ureda-
ja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
b liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
£9‘. O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%A ili opcinskom poglavarstvu.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Na ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
5 godina od datuma kupnije. U sluéaju nedostata-
ka ovoga proizvoda imate zakonska prava prema
prodavadu proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograniéena jamstvom navedenim u nastavku.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Sacuvaijte
racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od 5 godina od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska, proizvod ée - po nadem izboru - za Vas
biti besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam
se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstvene ob-
veze potrebno je unutar 5-godisnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pismeno ukratko opisati u &emu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven
nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili
novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Na pakete baterija serije X 20 V Team odobrava
se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnie.

10 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti

drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla

(IAN) 364886_2101 kao dokaz o kupniji.
Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plo€ici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zzete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu

[T | i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti

upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
364886_2101.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru vz iskljuéivu

uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jamci o€uvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov

servis. Time se jamci ocuvanije sigurnosti
uredaija.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 364886_2101]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 1"



PARKSIDE

PERFORMANCE

Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014,/30/EU)
Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih
tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000_3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tip /naziv uredaja: Aku udarni odvijaé 20 V PDSSAP 20-Li B2
Godina proizvodnje: 08-2021
Serijski broj: IAN 364886_2101

Bochum, 22.06.2021.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za uredaj zelite narugiti zamjensku bateriju, to moZete uciniti jednostavno putem interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan u kratkom vremenu.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranije brze obrade va3e narudzbe i za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 364886_2101) uredaja. Broj artikla mozete pronaéi na tipskoj plogici ili naslovnoj
stranici ovih uputa.

PDSSAP 20-Li B2 HR 13
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AKU UDARNI ODVIJAC 20 V
PDSSAP 20-Li B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koris¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaij je predviden za zavrtanje i odvrtanie vijaka,
kao i za pritezanije i odvrtanje navriki. Uredaj
poseduje smer rotacije udesno/ulevo, imbus-drza&
nastavaka od 1/4” i LED radno svetlo. Svetlo na
ovom uredaiju je predvideno da osvetljava direkino
radno podruéje uredaja. Funkcija udarnog odvrtanja
na uredaju omoguéava da se sila motora pretvara
u ravnomerno udarno odvrtanie. Vibracioni meha-
nizam se aktivira prilikom pritezanja i odvrtanja.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti stariji od 16 godina smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za odfeéenija nastala usled nenamenske
upotrebe ili pogreinog rukovania.

Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

16 RS

Oprema

@ Drzaé alata

® Caura za zabravljivanje

@ Preklopnik za promenu smera rotacije/blokadu

© Kopéa za remen

€ Vijak za fiksiranje

O LED radna svetilika

@ Indikator obrtnog momenta

@ Predbiranje obrtnog momenta

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanie/
regulaciju broja obrtaja

O Baterijski paket*

O Taster za deblokadu baterijskog paketa

@ Brzi punjac*

@ LED lampica na displeju akumulatora

@ Toster za stanje akumulatora

® Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

@ Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti

Obim isporuke

1 aku udarni odvijag 20 V
1 kopé&a za remen

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci
Aku udarni odvijaé 20 V PDSSAP 20-Li B2

Nominalni napon 20V =
(iednosmerna struja)

Prenosnik prenosnik sa 4 brzine

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu 1. stepen

n, 0-1900 min’!

2. stepen

n, 0-2400 min’!

3. stepen

n, 0-3050 min’!

4. stepen

n, 0-3600 min’!

1. stepen 0-1200/min
2. stepen 0-2400/min
3. stepen 0-3800/min
4. stepen 0-4300/min

Frekvencija vibracija:

Stepeni obrtnog
momenta . stepen 120 Nm
. stepen 150 Nm
. stepen 190 Nm

4. stepen 226 Nm

Maks. kapacitet zavrtanja/

odvrtanja M16

Drza¢ alata

W N —

1/4" $estougaoni

Akumulator PAP 20 A3*

Tip LITUJUMJONSKI

Nominalni napon 20V =
(iednosmerna struja)

Kapacitet 4 Ah

Celije 10 (80 Wh)

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 A3*

ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeni&na struja)
120 W
315A 2

Nominalna snaga

Osigurag (unutra)

IZLAZ/Output
Nominalni napon

21,5V=

(jednosmerna struja)

Nominalna struja 4,5 A

Vreme punjenja oko 60 min.

Klasa zastite II/ @ (dvostruka
izolacija)

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi obi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L, = 80 dB (A)
Odstupanije K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 91 dB(A)
Odstupanie Kyo= 3 dB

Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:
Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno

= 2
a, = 2,7 m/s
K= 1,5m/s?

dozvoljene veligine
Odstupanie

Nosite stitnike za sluh!

RS 17
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu da se
koriste za medusobno poredenie elektriénih
alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenije drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
uklju&en, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!L!J| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva

uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do elekiri¢nog udara, poza-
ra i/ili tedkih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiri¢ne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice, koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriénog alata. U sluéaju odvraéanija
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.
c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanjuje
rizik od elekiriénog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica 4. Upotreba i postupanje

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum- sa elektri¢nim alatom

no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne a

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite

koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protivklizne bezbed-
nosne cipele, zagtitni Slem ili $titnici za sluh, zavi-
sno od vrste i primene elekiri¢nog alata, smanjuje
rizik od povreda.

Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uverite
se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre nego sto
ga prikljuéite na strujno napajanie i/ili aku-
mulator i pre nego $to ga podignete ili nosite.
Drzanije prsta na prekida&u prilikom nosenja
elektriénog alata ili prikljugivanije ve¢ ukljuge-
nog elektriénog alata na elekiriéno napajanie,
moze da dovede do nezgoda.

odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajucim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite pode3avanja
uredaja, zamenu alata za umetanije ili odla-
ganje elektri¢nog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elekiric-
nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elektriéni alat koriste druga lica, koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

uputstva. Elekiriéni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

e

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate i alate za

elekiri¢nog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan poloZaij tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontroli3ete elektriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim secivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste

i bez ulja i masti. Klizave rucke i povriine za
drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Upotreba i postupanje OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
sa akumulatorskim alatom Nikada ne punite baterije koje nisu

unjive.
a punj

Punite akumulatore samo punjaéima koje

preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

Koristite u elektriénim alatima samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje

nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresne primene, teénost moze da
iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt sa
iscurelom teéno$éu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i
lekaru. Iscurela te&nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenie ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podrugja moze da
uniti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.
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7% &
max. 50 éuvqite akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
vaire, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

b

Nikada ne obavljajte odrZavanije o$teéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovlasceni korisnicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene
za udarne odvrtade

B Nosite titnike za sluh prilikom udarnog odvr-
tanja. Uticaj buke moze da dovede do gubitka
sluha.

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drZi se
sigurnije nego rukom.

B Cvrsto drzite elektrigni alat. Prilikom zavrtanja
i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe
veliki reaktivni momenti.

B Pre nego 3to ga odlozite, saéekaijte da se
elekiriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

B Drzite elektriéni alat za izolovane drike kada
izvodite radove kod kojih vijak moze da naide
na skrivene strujne provodnike. Kontakt vijka
sa provodnikom pod naponom moze i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elektri¢ni udar.
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do elekiri¢-
nog udara i poZara.

PAZNJAI Vruéa povriina.
Postoji opasnost od opekotina.

Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i znanjg,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan naédin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da &iste i obav-
liaju korisni¢ko odrZavanje uredaja
bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluZzba
ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Punjag je namenjen samo za rad
u unutrasnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

A PAZNJA!

4 Ovaj punjaé moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Aktuelni spisak kompatibilnih akumulatora
nadi ¢ete na stranici www.Lidl.de/Akku.

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruZenja ispod 10 ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50 i 80%. Klima
skladistenja treba da bude hladna i suva, sa
temperaturom okruZenja izmedu 0i 50 °C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjag @
(vidi sliku A).

4 Umetnite mrezni utika€ u uti¢nicu. Zeleni LED za
kontrolu punjenja @ nakratko svetli, a zatim
crveni LED za upravljanje punjenjem ®.

4 Zelena kontrolna LED lampica @ Vam signalizira
da je proces punjenja zavrien i da je baterijski
paket @ spreman za korid¢enie.

A\ PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED lampica za kontrolu
napunjenosti @ treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena LED lampica za kon-
trolu napunijenosti ® @ zajedno trepere,
tada je baterijski paket @ u kvaru.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredai.

4 Izmedu dva uzastopna procesa punjenia isklju-
&ite punja¢ na najmanije 15 minuta. U tu svrhu,
izvucite mrezni utika&.
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Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa

¢ Pomerite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u srednji polozaj (blokada). Pustite
da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenije baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu @ i skinite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @. Stanje odn.
preostala snaga se prikazuje na LED lampici
na displeju akumulatora @ na sledeéi nacin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Montaza kopée za remen

4 Odbvijte vijak za fiksiranje € pomocu komerci-
jalnog krstastog odvrtaa (nije deo isporuke).

4 Drzite odgovarajuéu rupu na kopéi za remen @
iznad navoja vijka.

4 Ponovo pritegnite vijak za fiksiranje €B.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanje

4 Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidac
za ukljuéivanje/iskljugivanje @ i drzite ga priti-
snutim.
LED radna svetilika @ svetli kada je prekida¢
za ukljuivanje/iskljugivanje @ lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj nacin ona omoguéava
osvetljavanije radnog podrugja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanje
4 Da biste iskljugili uredaj, pustite prekidaé za
uklju€ivanije/iskljugivanje @.

Podesavanje/predbiranje
broja obrtaja/obrtnog momenta
pritezanja

4 Pritisnite taster za predbiranje obrtnog mo-
menta @, da biste postepeno odabrali Zeljeni
obrtni moment. |Izabrani stepen obrinog
momenta se prikazuje na idikatoru obrtnog
momenta @.

4 Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljugivanje @ postize se mali broj obrtaja i
mali obrtni moment pritezanja.

Poveéanjem pritiska, poveéava se broj obrtaja i
obrtni moment pritezanja.

4 Obrtni moment pritezanja zavisi od izabranog
broja obrtaja/predbiranja obrtnog momenta i
trajanja udara.

NAPOMENA

> Da bi se izbeglo prejako pritezanje, za prite-
zanje navrtki tocka mora da se izabere naj-
manii stepen podesavanja obrtnog momenta.

> Integrisana motorna koénica omoguéava
brzo zaustavljanje.

A PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrtni moment pritezanja
mora, u nacelu, da se proveri moment klju-
cem!
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Promena smera rotacije

4 Promenite smer rotacije, tako 3fo éete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno
odn. ulevo.

Stavljanje/vadenije alata

¢ Povucite éauru za zabravljivanje @ unapred.
Umetnite odgovarajuéi alat u drzag alata @.

4 Iznova povucite ¢auru za zabravljivanje @®
unapred, da biste izvukli alat.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Nije potrebno odrzavanie uredaja.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
didéenie koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50 i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao npr.
prekida&) mozete da porucite preko nase de-
Zurne servisne sluzbe.

Odlaganije
@7 Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, iskoriséeni elektricni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad

Neispravni ili istro3eni akumulatori
moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket
i/ili uredaj preko ponudenog sabirnog centra.

Li-ion

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale posebno. Ambalazni materijali su
oznaeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

54
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 364886_2101 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 5 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsec¢ka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda

Na baterijske pakete serije X 20 V Team dobijate
3 godine garancije od datuma kupovine.

Aku udarni odvijag 20 V

Naziv proizvoda

Model PDSSAP 20-Li B2

IAN / Serijski broj | 364886_2101

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodaé

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

- datum sa fiskalnog raéuna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

Uvozi i stavlja
u promet

e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili nje-
gova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bez-
bednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod

u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000_3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Aku udarni odvijag 20 V' PDSSAP 20-Li B2
Godina proizvodnje: 08-2021
Serijski broj: IAN 364886_2101

Bohum, 22.06.2021.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanie rezervnih delova.
U tom sluéaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Va3e porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 364886_2101) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj tablici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.

PDSSAP 20-Li B2 RS 27
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MASINA DE INSURUBAT
FARA FIR 20 V
PDSSAP 20-LI B2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegeti un produs de calitate superioa-
rd. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind indicatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utili-
zafi produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. in cazul fransmi-
terii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevézut pentru insurubarea si desu-
rubarea suruburilor, precum si a strangerii si desu-
rubdrii piulitelor. Aparatul prezint& sens de rotire
dreapta/stéinga, o portsculd cu locas hexagonal
pentru biti 1/4" si o lampéa de lucru cu LED. Lampa
cu care este echipat aparatul este prevazutd pen-
tru iluminarea zonei directe de lucru a aparatului.
Cu ajutorul functiei de percutie rotativé a aparatu-
lui, puterea motorului este transformaté in miscari
rotative de percutie uniforme. Mecanismul de per-
culie porneste in timpul stréingerii si in timpul desu-
rubdrii.

Aparatul este destinat utilizarii de catre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere. Producgtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau manipularea incorectd.
Utilizati aparatul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producétorul nu isi asumé&
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

© Portsculd

@® Manson de blocare

@ Comutator pentru sensul de rotatie/blocaj
© Clemd pentru curea

€D Surub de prindere

O Lampé de lucru cu led

O Afisaj cuplu

O Disporzitiv de preselectare a cuplului

@ Comutator PORNIT/OPRIT/reglare turatie
© Set de acumulatori®

© Tasta de deblocare a setului de acumulatori
@ Incarcator rapid*

® Led indicator acumulator

® Tasta nivel acumulator

® Led rosu de control al inc&rcdrii

@ Led verde de control al incdrcarii

Furnitura

1 masing de insurubat faré fir 20 V
1 clemé& pentru curea

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Masing de insurubat faré fir 20 V
PDSSAP 20-Li B2

Tensiune nominal& 20 V === (curent continuu)

Transmisia cu 4 trepte de vitez&

Turatia nominald
la mers in gol Treapta intéi n, 0- 1900 min’
Treapta a doua n; 0-2400 min’
Treapta a treia n; 0-3050 min’

Treapta a patra n, 0-3600 min’

Frecventa de
percutie Treapta intdi 0-1200/min

Treapta a doua 0-2400/min
Treapta a treia 0-3800/min

Treapta a patra 0-4300/min

Treapta intéi 120 Nm

Treapta a doua 150 Nm
Treapta a treia 190 Nm
Treapta a patra 226 Nm

Trepte cuplu
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Capacitate maximd
de insurubare

M16

Portscula 1/4" locas hexagonal
Acumulator PAP 20 A3*
Tip LITIU-ON

Tensiune nominald 20 V ===
(curent continuu)

4 Ah
10 (80 Wh)

Capacitate
Celule
incércator rapid pentru acumulator
PLG 20 A3*

INTRARE/Input
Tensiune nominald 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

120 W

T3.15A

Sigurantd (internd) 3,15 A £5
IESIRE/Output

Tensiune nominald 21,5 V === (curent continuu)
4,5 A

Durat& de incércare cca 60 minute

Consum nominal

Curent nominal

Clasa de protectie 1l /(0] (izolare dubla)

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE TN FURNITURA

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea masuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L, = 80 dB(A)
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 91 dB(A)
Incertitudine Kyo= 3 dB

Valoarea vibratiilor emise
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Dimensiunea maximd permis& pentru suruburile si
piulifele stréinse a, = 2,7 m/s?
Incertitudine K=1,5m/s?

Purtati echipament de protectie auditiva!

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fatd
de valorile indicate in timpul utilizrii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercati s& menfinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrfile ciclului de funcfio-
nare (de exemplu perioadele in care scula
electric& a fost oprit& si perioadele in care,

desi a fost pornitd, a functionat f&rd sarcing).
@ o oo
Indicatii generale

de siguranta pentru
|||| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructiu-
nile, ilustratiile si datele tehnice cu care este
prevdzutd aceastd sculd electricd. Neres-
pectarea urm&toarelor instrucfiuni poate cau-
za electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (faré cablu de
alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru 3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumina-
t4. Dezordinea si zonele de lucru iluminate ne-
corespunzétor pot duce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

enta drogurilor, alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie la utilizarea sculei
electrice poate duce la r&niri grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de rdnire.

¢) Tn timpul utilizérii sculei electrice tineti la distan-
1& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s& se
potriveascd in priz&. Stecdrul nu trebuie mo-
dificat in niciun fel. c) Evitali punerea in funcliune neintentionata.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice

cu degetul pe comutator sau conectarea sculei
electrice deja pornite la alimentarea cu curent
poate provoca accidentdri.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mdntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul

indepaértati sculele de reglare sau cheile ina-

inte de a porni scula electrica. O sculd sau o

cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

de electrocutare este crescut. d

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

e) Evitati pozitille anormale ale corpului. Asigu-

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel

destinat, de exemplu, pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare. Cablu-
rile deteriorate sau incurcate cresc riscul de elec-
frocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utilizo-
rea unui prelungitor adecvat pentru folosirea in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
cu protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor de protectie contra cu-

rentilor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cdmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.
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h)

a

b

c)

d

e

f

Nu considerati c& vé aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dupa multiple utilizari. Nec-
tentia in actionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de pute-
re specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a cdrei por-
nire sau oprire nu mai este posibild, este pericu-
loasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precaufie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la inde-
ména copiilor. Nu permiteti ca scula electrica
s& fie utilizatd de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobi-
le functioneazd ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. Tnainte de utili-
zarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzé&toa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp aveti in vedere conditiile de lucru si activi-
tatea pe care trebuie s& o executati. Utilizarea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele
prevazute poate duce la situatfii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neprevdzute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

Tncércc,ii acumulatorii numai cu incércdtoare
recomandate de producétor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumulato-
rii prevézuti in acest sens. Utilizarea altor acu-
mulatori poate provoca raniri si pericol de in-
cendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulato-
rului poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spélafi cu ap&. Dacd lichidul intrd in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se
pot comporta intrun mod imprevizibil si pot pro-
voca incendiu, explozie sau pericol de ranire.
Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-
raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.
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Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. Incércarea gresitd sau incérearea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distru-
ge acumulatorul si poate creste pericolul de
incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

7% X
. 50 Protejati acumulatorul

impotriva cdldurii, de exemplu, inclusiv fata

de

radiatia solaré indelungatéd, foc, apéa si

umezeald. Pericol de explozie.

6.

a)

b

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de cdtre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Nu realizati niciodaté lucréri de intretinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucr&ri de
intrefinere la acumulatori trebuie efectuate nu-
mai de cdtre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.
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Indicatii de sigurantéa specifice pentru
masinile de insurubat cu percutie

B Purtai echipament de protecfie a auzului la
gdurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Asigurafi piesa de prelucrat. O piesd de
prelucrat prinsG cu dispozitive de prindere sau
cu o menghing este fixat& mai sigur decét cu
mdna dvs.

M Tineli scula electricd strdns in ména. La stran-
gerea si desfacerea suruburilor pot apdrea
pentru scurt timp cupluri de reactie ridicate.

B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de
a o aseza. Piesa de schimb se poate bloca si
duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

B Tineti scula electricd de suprafefele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrdri la
care scula electricd poate intélni cabluri elec-
trice ascunse.Contactul surubului cu un cablu
conducdtor de tensiune poate pune sub tensiu-
ne si piesele metalice ale aparatului si poate
provoca electrocutarea.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibild cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizali accesorii care nu au fost recoman-
date de PARKSIDE. Acest lucru poate provo-
ca electrocutare si incendiu.

ATENTIE! Suprafaté fierbinte.
Pericol de arsuri.
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Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de co-
pii incepdnd cu vérsta de 8 ani, cat
si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte ne-

cesare, dacd sunt supravegheati sau

dacé au fost instruiti cu privire la

utilizarea in sigurantd a acestui apa-

rat si au infeles pericolele cu privire

la acesta. Copiilor le este interzis s&

se joace cu aparatul. Curdfarea si

acfiunile de intrefinere destinate utili-

zatorului nu se vor efectua de cdtre
copii fara supraveghere.

B Pentru a evita orice risc, la defecta-

rea cablului de alimentare al apara-
tului, acesta trebuie inlocuit de cdtre

producdtor, de serviciul clienti al

acestuia sau de cdtre o altd persoa-

nd calificatd.

ﬁ Inc&rcdtorul este destinat
exclusiv utiliz&rii in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de catre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.

/\ ATENTIE!

4 Acest incdrcdtor poate incdrca numai
urmdtoarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3.

4 O lista actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.Lidl.de/Akku.

inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecarul din priz& inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori in incdrcdtor.

INDICATIE

> Nu incdreati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se aflg sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiu-ion, este necesard verifi-
carea periodicd a stdrii de incdrcare a acestu-
ia. Starea optima de incdrcare se afl& in inter-
valul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul de
depozitare trebuie sé fie uscat si rdcoros, cu o
temperatur& ambiantd intre 0 °C si 50 °C.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in incdrcdto-
rul rapid @ (a se vedea fig. A).

4 Introduceti stec@rul in prizd. LED-ul verde de
control al inc&re&rii @ lumineazd scurt, apoi
lumineaz& LED-ul rosu de control al incarcarii ®.

¢ Ledul verde de control @ semnaleazs finaliza-
rea procesului de incdrcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul rosu de control (B clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincdlzit si
nu poate fi incéreat.

4 Dacd ledul rosu de control si ledul verde de
control @ @ clipesc simultan, atunci setul de
acumulatori @ este defect.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in aparat.

4 Deconectati incarcatorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de incar-
care. In acest scop scoatefi stecarul din priza.
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Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

¢ Asezafi comutatorul pentru sensul de rotatie @
in pozifie central& (blocaj). Permiteti fixarea
setului de acumulatori @ in maner.

Scoaterea setului de acumulatori
4 Apdsati tasta de deblocare @ si scoateti setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului
apdsati tasta pentru nivelul acumulatorului @.
Nivelul, respectiv puterea rezidual, sunt afisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupd cum
urmeazad:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incdrcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incarcare
ROSU = nivel scazut de incdreare - incareati
acumulatorul

Montarea clemei pentru curea

¢ Slabifi surubul de prindere € cu ajutorul unei
surubelnite uzuale cu varf in cruce (nu este
inclus& in furniturd).

4 Tinefi gaura corespunzé&toare a clemei pentru
curea @ peste cea a filetului surubului.

4 Strangeti din nou surubul de prindere €®.
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Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT @ si tinefi-l apdsat.
Lampa de lucru cu led @ se aprinde la apdsa-
rea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT @.
in acest mod lampa asigurd iluminarea zonei
de lucru in conditii de iluminare nefavorabild.

Oprire
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT @.

Setarea/preselectarea turatiei/
cuplului de stréngere

4 Apdsati tasta pentru preselectarea cuplului @
pentru a alege treptat cuplul dorit. Treapta
de cuplu selectatd este afisata pe afisajul
cuplului @.

4 Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/
OPRIT @ determind o turatie redusd/cuplu
de strangere redus. Turafia/cuplul de stréingere
se mdreste prin apdsarea progresivd a comuta-
torului.

4 Cuplul de stréngere depinde de turatia/prese-
lectarea cuplului aleasd si de durata percutiei.

INDICATIE

> Pentru a strdnge bucsele, totusi, trebuie
selectatd cea mai micd setare a cuplului
pentru a evita strngerea excesiva.

> Frana de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.

/\ ATENTIE!

4 Cuplul de strangere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie dinamometrica!
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Comutarea directiei de rotatie

4 Sensul de rotatie se modific prin ap&sarea
comutatorului pentru sensul de rotafie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Introducerea/schimbarea sculelor

¢ Trageti in fatd mansonul de blocare @. Intro-
duceti o scul& adecvatd in portsculs @.

4 Tragefi din nou, in fatd, mansonul de blocare @
pentru a putea scoate scula.

Intretinereas si curdatarea
C AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumu-
latorul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interi-
orul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd. Nu utilizafi niciodatd benzing, solventi
sau agenti de curdtare care atacd materialul
plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea periodi-
c§ a stdrii de incdreare a acestuia. Starea opti-
md de incdrcare se afld in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozita-
re este rece si uscat.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice direc-
te de service.

Eliminarea

(O

&y

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menaijer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer
Acumulatorii defecti sau consumati

Lidon  trebuie reciclati conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumula-
tori si/sau aparatul la unul dintre centrele de colec-
tare existente.

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Informatii privind posibilitdfile de eliminare a scule-
lor electrice/setului de acumulatori scoase din uz
pot fi obfinute de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacé este cazul. Materialele de ambao-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: Materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

S |
i

Informatii despre posibilitafile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia local.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acordd o garanfie de 5 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd deficiente, beneficiati de drepturi legale
fats de vanzé&torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate prin garantia noastrd, prezentatd
in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de 5 ani de la data cumpdrérii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpadrare, la alegerea noastr&. Garanfia pre-
supune ca in timpul perioadei de 5 ani s& se pre-
zinte aparatul defect si dovada cumpdardrii (bonul
fiscal), precum si o scurt& descriere in scris, in care
s& se specifice in ce constd defectiunea si cénd a
survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezenté&rii produsului la vanzé&tor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificérii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru pachetele de acumulatori din gama
X 20 V Team se acordd o garantie de 3 ani de la
data cumpérérii.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei Service-ul

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii & . .
dvs., urmati instructiunile de mai jos: Service Roménia
Tel.: 0800896637

W Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd E-Mail: kompernass@lidl.ro
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 364886_2101 ca dovadd a cumpdrérii. [IAN 364886_2101

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd Importator
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.

N Contactati mai intéi centrul de service indicat.
B In cazul in care apar defecte functionale sau KOMPERNASS HANDELS GMBH
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic

sau prin e-mail departamentul de service BURGSTRASSE 21
mentionat in continuare. 44867 BOCHUM

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind ~ GERMANIA
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

www.komperncss.com

OEAa0] Acest manual, precum si multe
P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

i
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com)
si putefi deschide instructiunile de utilizare prin
introducerea numarului de articol (IAN)

364886_2101.

/\ AVERTIZARE!

> Lucrarile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de catre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé (2014/30/EUV)
Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante

periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din
8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000_3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Masing de insurubat farg fir 20 V. PDSSAP 20-Li B2
Anul de fabricatie: 08-2021
Numar de serie: IAN 364886_2101

Bochum, 22.06.2021

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea
de a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea intr-un timp scurt a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> |n anumite 13ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb.
In acest caz contactati linia directd de service.

Comanda telefonica
Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétiti numérul de articol
(de exemplu, IAN 364886_2101) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de fabricatie sau pe coperta acestor instrucfiuni.
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EMANA®OPTIZOMENO
NMAAMIKO KATZABIAI 20V
PDSSAP 20-Li B2

Eicaywyrn)

2uyxapntipida yia Ty ayopd TngG véag oag ou-
okeung. To mpoidv TTou amokTAoare ival éva Tpoi-
ov uynAng moiorag. Or odnyieg xpriong amore-
Nouv Tpfpa autol Tou mpoidvrog. MepixapBavouy
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpdaleia, T xprion
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTToSeideig xeIpIopoU
kal acpaleiag. XpnoIHOTIOIEITE TO TTPOTOV ammoKAE-
OTIKG OTTWG TTEPIYPAdETal Kal yia TOouG avapepOpe-
voug Topelg xpAong. Ze mepimtwon mapadoong
TOU TIPOIdVTOG Ot Tpitoug, TapaduoTe pali kai
oha 1a éyypada.

MpofAerropsvn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral yia To Bidwpa kai To
&ePidwpa Pidov, kabag kai yia ) cvodiln kai
xarapwon maéipadiov. H ouokeun Siabérer de&id-
oTtpodn/apiotepdaTpodn Aemoupyia, pia urodoxn
putOV eowtepikol eéaywvou 1/4" kai pia Auyvia
epyaoiag LED. To ¢wg autg TG ouokeung mpoo-
piletal yia Tov $wTIoPS Tou ApECOU XWPOU pyaci-
ag g ouokeung. Me T Aeiroupyia mepioTpedOpe-
VNG KpoUaNgG TNG CUCKEUNG, N I0XUG TOU HOTEP
HETATPETETAI O€ OPOIOHOPEG TTEPIOTPOPIKEG KPOU-
oe1g. O pnyaviopdg KpoUaon g evepyoTIOIEITAl KATA
™ otodién kai T xakdpwon.

H ouokeun mpoopileral yia xpron amd evAhikes.
Néor ave twv 16 eTov emrpéneral va xpnoipgoror-
olv T ouokeur pévo umd emiPieyn. O karackeua-
othg Sev bépe eublvn yia PA&Peg mou mpokaloU-
VTl atmod XPNorn Hn CUHGWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG
n amd AavBaopévo xeipiopod.

Xpnoipotolgite T cuokeun povo OTwG Teplypade-
Tl KAl YIa TOUG avadePOpEVOUG TOEIG XPNONG.

H ouokeur) Sev mpoopileral yia emayyehpatiki
xphon. K&Bs &A\n xprion f peratpomh g cuokeu-
N Bewpeital pn olpdwvn pe Toug Kavoviopoug

kal evéxel onpavtikoug kivéivoug aruxnudrey. MNa
BA&Beg amd xpAon pn cbpdwvn pe Toug kavovi-
opoug, o karackeuaoTng Sev avahapBaver kapia
eublvn.
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Eommhiopog

@ Yrodoxn epyaieiny

® Yrodoyn aodbahiong

@ Aiakomng evalayng dopdg mepiotpodrg /
®payn

O K Lovng

€D Bida orepiwong

O Auyvia LED epyaciag

@ Evdeén porig oTpiyng

QO Mpoemoyn potig oTpéyng

@ Aiaxkommg ON/OFF/Pubuiotig apiBpol
oTpodwv

O ZuoToikia cucowpeutov®

O Miikrpo yia Ty amacddion g cucToiyiag
CUGCWPEUTOY

@ Taxudopmiomg*

@ LED évéeiéng oucowpeutov

@ MAAKTpO KATAOTAONG CUCOWPEUTOVY

® Kokkivn Auyvia LED ehéyyou ¢pdpTiong

@ Mpdaoivn Auyvia LED ehéyxou ¢popTiong

Mepiexdpevo cuoksuaoiag

1 Emavadopnldpevo mahpikd karoafid 20 V
1 Knimr Zovng

1 BaAirodki petadopag

1 Eyxeipidio odnyiov xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Emavadopnilbdpevo malpikd katoafidi 20 V
PDSSAP 20-Li B2
OvopaorTiki) Tdon 20V === (ouvexég pelpal)
Mnxaviouog
perddoong Mnyxaviopog 4 taxutitov
OvopaoTikdg apiBpodg
oTpodwv pehavri 1n BaBpida

n, 0-1900 min!
2n Babpida

n, 0-2400 min’!
3n Babpida

n, 0-3050 min’!
4n Babpida

n, 0-3600 min’!
1n BabBpida
0-1200/min
2n Babpida
0-2400/min
3n Babpida
0-3800/min
4n Babpida
0-4300/min

PuBpog kpouong

Babpideg pormig
oTptyng 11 Babpida 120 Nm
2n BaBpida 150 Nm
3n Babpida 190 Nm

4n Babpida 226 Nm

Méy. amddoon
Bidoparog M16

Ymodoxn epyaieiwv 1/4" e€dywvo
Zuoowpeuthig PAP 20 A3*

AIGIOY-IONTON

20V === (ouvexég pevpa)
4 Ah

10 (80 Wh)

Tumog
Ovopaoriki Taon
XwpnrikdmTa

2roIx¢ia

Tayudopriotig cucowpeutav PLG 20 A3*
EIZOAOZ/Input
Ovopaoriki 1éon 230-240V ~, 50 Hz

(evaaocoodpevo pelpa)

Ovopaoriki katavaiwon 120 W

Acddreia (sowtepika) 3,15 A E3

EZOAOZ/Output

Ovopaorikn Taon 21,5V=
(ouvexig pevpa)

Ovopaorikd pedpa 4,5A

Aidpkeia popriong mep. 60 Aerrra

Karnyopia mpootaciag Il /[0 (Simh povwon)

* O ZYZZQPEYTHX KAl O QOPTIZTHE AEN
MEPIANAMBANONTAI 2TO MAKETO MAPAAOZHX

Tipn ekmmoprrg Oopufou

Tipn pérpnong yia B6pufo mpoodiopiopivn
olpdwva pe To EN 6284 1. To emimedo Bopifou
A-o1&Bpiong Tou nhektpikou epyaleiou avipxeral
ouviBug:

3140pun nxnTikAg Teong L,, = 80 dB (A)
ABePaidmra K,,= 3 dB
3140pn nxnTikAG 10x00g Ly, = 91 dB(A)
ABefaiomra Kys= 3 dB

Tipn ekmoptig kpadaopmv

O1 ohikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd
&Bpoiopa Tpidv kateuBlvoewy) umoloyiotnkay
oupdwva pe 1o mpoturo EN 62841:

20odién Bidwv kar maipadiov péyiotou
emTpemdpevou peyiboug a =2,7m/s?

ABeBaidmra K=1,5m/s?

Qopare mpooTacia yia v akon!
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg OUVONIKEG TIpEG kpada-
OHWV Kal Ol aVAPEPOHEVEG TIPEG EKTTOUTNG
Bopufou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTut Siadikacia e\dyxou kar prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAekTPIKOU £pyaleiou pe éva GAlo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmopTg kpada-
OHWV Kal Ol aVapEPOHEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUPou pmopolv, emmiong, va xpnoipotoin-
Bouv yia pia apyikn ekTipnon Tou gopriou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmropég kpadaopwy kar Bopufou pro-
pei, katd T Sidpkeia TG TPaypaTikig XPARONG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepdpeveg TIpEG avaloya e To £idog
Kal TOV TPOTIO TIOU XPNOIHOTIOIETAl TO NAEKTPI-
K6 epyaleio, kupiwg avaloya e To £idog Tou
repayiou emeéepyaciag.

> [poomabeire va Siampeite v emPapuvon
ot 600 To duvardy xaunhorepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovioewy gival n XpRorn yavriov
KaTA TN XPNoT Tou epyaleiou Kai o Tepiopl-
opoG Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémel va
ouvutrohoyiovral OAa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaociag (mapadeiypatog xapiv, xpovol
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO ePYAAEio &i-
val armevePYOTTOINPEVO Kal XPOVOI KATA TOUG
OTToIOUG €ival pEV EVEPYOTTOINHEVO, AAAG Nel-

Toupysi xwpig poprio).

46 GR | cY

&. Fevikiq umod:ileig
aodalsiag yia Ta

|!L.J| nAskTPIKA epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdaote 6heg 1ig umodeileig aodakeiag,
TG 08nyieg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TToU cuvodelouv autd To Nhe-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleiyeig kara v mpn-
on Twy TapakaTe odnyiby pmopoly va
mpokahioouv nhektpomAnéia, mupkayid kar-
/) ooapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig umodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autig
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aopaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelpartog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou AeToupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aoddaleia Tou Xwpou epyaciag

a) Aiamnpeite Tov xwpo epyaciag ocag kabapd
Kal pe kKako Putiopd. H akaracracia kai ol
Hn $wTIopEVOl XWPOI Epyaadiag prmopoly va
odnynoouyv ot atuxfuara.

B

Mnv epydleore pe To nhekTpikd epyaleio o€
mepiBailov, dmou umtdpyer kivéuvog ékpnéng,
eudAekTa uypq, aépia r) okoveg. Ta nAekTpIKa
epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, ol omoiol
prropolv va mpokakécouv avadreén ot
OKOVN 1) OTOUG ATPOUG,.

Kparare Ta maidia kar G\\a dropa pakpia
KaTa Tr XPnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Ze mepimmwon Sidomacng TG MPOCoxNG,

HTTOPEL va XAOETE TOV ENeYXO TNG OUOKEUNG.

Y
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2.

a)

B

Y

6

€

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
nipéme va taipiale oty mipida. To Poopa Sev
empémeral va tpororoinOi pe kavévav TpéTTO.
Mn xpnoiporoisite Bopara mpocappoyiwv
padi pe yawpéva nhektpika epyaheia. Ta Buopa-
Ta Trou Sev éxouv TpomoroinBei kai of kaTdAn-
Neg Tpileg peivouy Tov kivduvo nhektpomianéiag.
Amrodelyere Tn cwparikr emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, Mg cwhrveg, Oeppavtikad ocopa-
Ta, eoTieg ka1 yuyeia. Ymapye auénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag, otav To copa
oag &ival YEIQUEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpid amé
Bpoxn fi v uypacia. H Sisicbuon vepol ot
pia nhektpikr ouokeun auéavel Tov kivbuvo
nhektpormAnéiag.

Mn xpnoiporoisite To kawSio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio,

va To KPEPAOoETe 1) Yia va amoouvdioete T0
Buopa amé v mpila. Kparare o kakodio
Hakpid a6 uyn)ig Oeppokpacieg, Aadia,
aIXpnpés AKpeG f KIvoUpeva TuAparTa g
ouokeung. Ta $Bappiva 1y pmepSeptva kako-
Sia au€avouy Tov kivéuvo nhekrporinéiag.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpIkd epyaleio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia ewtepikolg XOPoug Kakw-
S1a mpoékraong. H xprion kardAnlou yia
ewtepikolg xwpoug kalwdiou mpoikTaong
peiwver Tov kivéuvo nhektpomAnéiag,.

ot) Eav Sev propsi va anodeuyBsi n Aeiroupyia tou

3.

a)

nAekTpIKOU epyaleiou ot uypd mepIfaihoy,
xpnotporoigite Siakommn acdaleiag. H xprion
Siakomn acpaleiag peiwver Tov kivouvo nhektpo-
mnéiag.

Aocdalaia atdépwv

Na gioTe avra TTPOCEKTIKOI, TIPOCEKETE TI KAVE-
Te KaI XpnolgoTroisiTe T Noyikr otav epyaleote
He éva nAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoipotroicire
NAEKTPIKA epyaleia, €4V eioTe KOUPATHEVOI N
UTTO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, aAKoOA fj bap-
pakwv. Mia pévo oiypry ampooeliag kard
XPNOn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
mpokAnBoulv coPapoi Tpaupatiopoi.

B) Mopare péoa aropikig mpoaoTtaciag kai mavra
yuahid pooTaciag. Orav ¢popdre péoa aropi-
KNG TTpoaoTaciag, Omwg paoka yia m okovn,
avriohioBnriké umodnpara acpaleiag, kpavog f
TpooTacia yia TRy akor, avaoya pe To £idog
KQll Tr) XPFON TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU, HEIWVETAI
o kivbuvog TpaupaTiopoy.

Armrodelyere pia pn nOehnuévn Oion oe Aerroup-
yia. BeBaibveote 611 T0 nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f) Tov cucowpeuTh,
10 ONKWoere M To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKO epyaleio Kar xete To SAXTUNO GTOV
SiakdmTn ) ouvbiere To NAekTpIkd epyaleio evep-
YOTIOINKEVO OTNV TTAPOXT| PEUHATOG, HTTOPE] Va
mpokAnBolv atuyipara.

Y

)

Arropakpuvere epyakeia puBpiong fj pnxavika
k\aiS1d TTpIV evepyoTToInoeTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Eva epyaheio i khaidi, To omoio Bpickeral
o¢ £va TIEPIOTPEPOHEVO THFHA TOU NAEKTPIKOU
gpyakeiou, pmopei va odnyroel oe Tpaupaniopoug,.
¢) Amodelyere AavBaopiveg otdosig Tou copa-
106. Opovrilere yia pia acdaln ordon kai
Siatnpsite mavra v 1copporia. Erol, propei-
TE va ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaheio kaAuTepa
OF [ QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
o1) opdre kataAno pouxiopd. Mn popare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ta
pailid kal Ta poUxa HAKPIA arrd KIVOUpEva
tuApara. Ta xahapd polxa, Ta Koopnpara n
T4 PHAKPIA HAANIG PTTOPOUY Va TTIAoTouV amo
KIVOUHEVA TUNpaTa.

4

Eav propolv va ouvappoloynBoly Siata-
&eig avappodnong kai suloyng okovng,
autég Oa mpémel va ouvdiovral kai va xpnol-
poroloUvral cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong oKOVNG HTTOPEL va HEIWTEI TOUG
kivolvoug amod T oKov.

Mnv umrepekTipaTe TOV €QUTO GAG Kal PNV
ayvoeite Toug Kavoveg achaleiag yia ta nhe-
KTPIKA epyaleia, akopn kai eav éxere e€oikeIw-
O¢i pe To NhexTpIKO epyaleio perd amd ouyvi
XPHon. ATpdoekTeg evépyeleg pTopouv va
odnynoouyv péoa ot kKAdopata Tou SeuTepONE-
mTou ot cofapolg Tpaupaticpoug.

n
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4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
nAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnv kararoveire To NAekTPIKS epyaleio. Xpn-
OIUOTIOIEITE YIA TNV £pyasia oag TO avTioToIXo

NAekTPIKO epyaleio. Me o kataAnho nhektpr-

k6 epyaleio epyaleote kaNiTepa Kal acparéoTe-

pa oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite nhekTpika epyaleia Twv
omoiwv o diakdmTng éxel xakdoe. Eva nhextpr-
ko epyaleio, To otoio Sev pmopei MAéov va
evepyorroindei 1} amevepyoroinBei, eivar emikiv-
Suvo kal TTpimel va emokeuaoTel.

Amnocuvédiere To Buopa and Ty npila kai/n
adaipeite TOV QTOCTIOPEVO CUCCWPEUTI), TTPIV
Sieéayere pubpiceig ot cuokeun, TPIV al\G-
&ere pépn Tou epyaleiou xpriong f mpiv arro-
Onkeloete To NAekTpIKS epyaleio. Autd To
pérpo acdakeiag epmodiler ™ pn nOeknpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU.

Y

&) Dulare ta pn xpnoipomoinpéva NAeKTPIKA
epyaleia oe onpeia pn mpooPaocipa yia Ta
maibia. Mnv emitpémere va xpnoigormoioly
T0 NAEKTPIKO epyaleio dTopa, Ta oroia dev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou N Sev éxouv Siafa-
oel autég TIG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyaheia
eivar emkivduva, 6tav xpnoipgormoliolvrar amd
aropa xwpig epmeipia.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv cwotd kar dev
HayKwvouy, eav Kartola pépr éXouv oTTacel f
mapoucialouy tétoia PAaPn mou Oa propou-
o€ va EMNPEATEl TN AEITOUPYia TOUu NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ta eapripara mou éxouv utrooTsi
BAaPn mpéme va emokeualovral mpiv amd ™
XPromn Tou nhekTpikou epyaleiou. [Molka amd
Ta aTuxnpara opeilovral otV Kakr ouvTpnon
TWV NAEKTPIKQOV EPYAAEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTTAG aixpnpEd Kai
kaBapa. Ta epyaleia koG, Twv omoiwy N
dpovrida ixel ekteNeoTEl pe TpOoOXN Kal Ta
omoia S1abérouv aixunpig akpig kotg,
HayKk@vouv AiyoTepo Kal eival eukoAdTEpa
OTOV XEIPIOHO.
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Xpnoiporoigite To NAekTPIKO epyaleio, Ta epya-
Aeia xpriong kKA. oUpduwva pe autég Tig odnyi-
£G. AapBavere umdyn Tig ouvBrkeg epyaociag
kai v mpog die€aywyn evipyeia. H xpron
nAekTPIKOV epyaleiov yia Sladopetikig armd Tig
mpoPAemopeveg xprioeig propei va odnynoer ot
emkivOuveG KATAOTATEIG,

O1 xeipolafig kai o1 emdaveieg Twv epyaleiov
mipémel va sival oteyvig, kabapig, xwpig Aadia
kar ypaoa. O1 ohioBnpig Aafég kar emddveieg
Sev emmpémouy Tov acdali XeIPIopO Kal ENeyxo
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ot ampoPAerTeg kata-
OTACEIG.

Xprjon ka1 Xe1pIopu6¢ Tou
emavadopni{opevou epyalciou
Doprilere Toug oucowpEUTiG povo pe dopTr-
OTEG TTOU TIPOTEIVEI O KATAOKEUAOTNG. 2€ TTEPI-
TITWOT XPHONG $OPTIOTOV KATAANNAWY YIa CUYKE-
KpIpévo TUTTo cUCOWPEUTOV pe SiadopeTikolg
oucowpeuTig, UTTAPXE kiviuvog TTupkayidg.
Xpnoiporoigite povo Toug mpofAemdpevoug
CUCCWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. Ze Tepi-
TTWon XPRong SIagopETIKOY CUGCWPEUTAOV, evoi-
Xeral va mpokAnBouy Tpaupaniopol kal Tupkayid.

‘Orav Sev xpnoiporroisital 0 CUCCWPEUTAG,
mipémel va puldooeral pakpid amd ouvdeth-
peg, vopiopara, kAeidid, kapid, Bideg
aA\a pikpd peralNikd avTikeipeva, Ta orroia
Oa prropoloav va mpokahécouv yedblpwon
Twv emadav. Tuxov Ppayukikwpa peraél Tov
EMadWV TOU CUCCWPEUTH HTTOPE Va EXEl WG
emakdhoubo eykalpara ) Tupkayid.

3¢ mepimTwon eodakuévng xpnong, evdixeral
va e&iNOel uypd amd Tov cucowpeuTh. Amo-
devyere v emadn pe To UypO. Ze TepiTTRON
Tuxaiag emadng, Eemhivere pe vepo. Eav 1o
uypo iNBel o emadn pe Ta pamna, {nmore
1atpiky BorBea. To ekpiov uypd Twv cucow-
PEUTLYV pTTopEl va TTpokaléoel Sepparikolq
epediopolg N eykatpara.

Mn xpnoiporoigite kareaTpappévoug ry Tpo-
morroinpévoug ouoowpeutég. O1 kateaTpappe-
VOI 1} TPOTIOTIOINKEVOI CUTOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn oupmepipopd kar evdixeral va
mpokahicouv punid, ikpnén 1) Tpaupatiopolg.
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o1) Mnv ekBirere Toug cuoowpeuTiq ot GwTIA R
uynAég Oeppokpaoicg. H punid 1) Oeppokpaci-
€6 avw Twv 130°C (265°F) propei va odnyry-
oouv ot ékpnén.

{) Tnpeite OXeg TIG 0dnyieg oxemika pe T GdpTIoN
Kkari pn Gpoprtiere TTOTE TOV GUCCWPEUTH 1 TO
emavadopri{dpevo epyaleio ekTdG Tou elpoug
Oeppokpaciav mou avaypaderar oTig odnyieg
xpnong. AavBaopivn dodption 1} ddption ektodg
Tou emTpemSpevou elpoug Beppokpaciag pmopei
va mpokahéoel {npId OToV GUGOWPEUTH KAl va
auénoel Tov kivbuvo Tupkayidg.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!
Mn doprilere moté pn emavadopnlopeveg
prarapieg.

7
§771% |1 %
max. 50°C (= I'Ipocw‘rzbz‘rs TOV OUOOW-

peutr) a6 uyn)ig Oeppokpacieg, kabog kar m.x.
am6 ouvexn nhiakn akrivoPBolia, duid, vepd kai
uypaoia. Yrapyxe kivéuvog ékpnéng.

6. ZipPig

a) To nhekTpikd epyalscio oag mpémel va emokeu-
aleral amok\eIoTIKG amd KATapPTIOHEVO Kal
e&aidikeupivo TPOOWTTIKG Kal pOvo pe yvioIa
avralakrikd. Katd autéd tov 1pdmo, Siatnpei-
Ta1 | aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

B

Mnv mpofaivere ot o¢ epyaaieg ouvtipnong
Ot CUOOWPEUTEG TToU Exouv urrooTel BAGPN.
Omoiaénmore epyacia cuvipnong cucowpeu-
oV ipémel va Sie€dyeral amokAeioTikd amé Tov
karaokeuaoth A e€ouciodompéva onpeia e€umn-
pEmong TTEAATOV.

Zuykekpipéveg urrodzidaiq aodalsiag
yia kpouoTikda karoaBidia

B Xpnoiporoieite TPOOTATEUTIKG AKONG KATA TO
Bidwpa pe kpouon. H emdpaon tou Boplfou
HTTOPEL va emgEPEl ATTOAEIA TG AKONG.

B Aodahilere To Tepayio emelepyaoiag. Eva
repayio emeepyaciag mou ouykpareital pe Sia-
taéeig oteptwong 1) péyyevn ouykparetal kakl-
TEPA ATIO O,TI JE TO XEPL.

B Kparare To nhekTpikd epyaleio otabepd. Kard
™ olodién kar xahdpwon Tev Bidov, evéxera
va mapatnpnBolv aTiypiaia uypniég porég
avtidpaong.

B NMepipévere péxpr va akiviromroinOei 1o nhekpi-
K6 epyaleio, TpoTou To amobioere. To epyaheio
Xxprong evdéxeral va paykwoel kai va mpokAnOsi
ATTOAEIQ TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.

B Midvere To nhekTpikS epyaleio amo TiG pova-
péveg embaveieg Twv AaPfov, orav Sieldyere
epyaoieg, kara Tig omoieg n Pida prropsi va
CUVAVTHOEl KPUPHEVOUG aywyoug pelpaTtog.
H emadn g Bidag pe éva peupatodpdpo aywyd
Orer umd Tdon akdpn kar peraANikd TpApaTa
NG OUOKEUNG, TTpokalwvrag niektpomAnéia.

Fvijoia :€apripara/mpooOereg

OUOKEUEG

B Xpnoipomoieite pdvo eéaptipata kar mpoobereg
ouokeuEg TTou avadépovral oTig odnyieg xpr-
ong f mou ol urodoyég Toug eival oupfarég pe
Tr OUOKEUT).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoiporoieite alecoudp, Ta omoia Se
ouotfvovral a6 v PARKSIDE. 3¢ avrifemn
TepiTTwon, pmopel va mpokAnOei nhektporAn-
&ia kai mupkayia.

MPOZOXH! Kautr emdaveia.
Kivéuvog eykalparog,.
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Yrod:idzaig aodalsiag yia popriorig

B AuTr) ) CUOKeUr EMITPETTETAl Va XPN-
olporoigital amd maidid ané 8 erov
kal avw, kabog kal amd dropa pe
meplopiopéveg duoikig, aiobnmpia-
KEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EANEI-
YEIG aTTO Amoyn epTeIpiag Kal yva-
otwy, epooov emPAémovral f) £xouv
evnpepwOei avadopikd pe Ty aoda-
A} XPron TNG CUOKEUNG KAl KATavo-
oUv Toug mBavoug kivéuvoug.
Amayopeuetal n xpron NG CUCKEU-
fg amo6 maidia wg maixvidi. O ka-
Bapiopdg kai n ouvthpnon ano Tov
xphotn Sev emmpémeral va Sieédyo-
vral a6 maidid, xwpig emBheyn.

m Edv 1o kalwdio ouvdeong Siktlou
NG ouokeung umootei BAafn, mpé-
el va avrikaraotadei amd Tov kata-
okeuaoTh 1y To TpApa eéurnpétong
mehatwv i éva avriotoixa e&eidikeu-
pévo aropo, wote va anodeuxBolv
TUXOV kivduvol.

O ¢opriomg sivar katdAnhog yia Aer-
Toupyia pOVO OF EWTEPIKOUG XOPOUG.
/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv 1o kahwdio olvdeong Siktlou g
ouokeung umootel PAAPn, mpémel va avrikata-
otabei amd Tov KaTacKEUAOTH 1 TO THAHA
eutnpémong meNaToV N éva avrictoiya
e€aiSikeupivo dtopo, wote va amodeuxBolv
TUXOV Kivouvol.
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/\ NPOXOXH!

4 Autdg o popriotg evdeikvutar yia ) dopTion
pévo Twv akdloubwy pmatapidv: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3.

¢ Mmopsite va Bpeite Ty Tpéxouca cupParémra
OUCOWPEUTOY oTNV NAekTpovikn SielBuvon

www.Lidl.de/Akku.

Mpiv ané Ty Oion ot Aaitoupyia

DopTion cuoToiXiag CUCOWPEUTOV
(BA. Eix. A)

/A NPOXOXH!

> Amnoouvdiere mavra 1o BUopa, mpiv amd Ty
adaipeoT TG CUCTOIXiIaG CUCOWPEUTWY ATTO
Tov popTioT A TV TomoBéTnon TG ot autdy.

YMNOAEI=H

> [Tott pn poprtiere T cucToIXia CUCCWPEUTOY,
otav n Beppokpacia mepifaioviog Ppiokerar
katw Twv 10 1 dve Twv 40°C. Eav anarreitan
amobrkeuon evdg oucowpeut) Aibiou-16vTwy
yia peyaho xpovikd SidoTnpa, mpéme va
€ENEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTAOT $OPTIOTNG TOU.
H 18avik) kataoTaon $optiong kupaiveral
perat 50% kai 80%. To khipa amobrjkeuong
mpémel va eval Spooepd kar Enpd ot Beppio-
kpaoia mepiBaiovrog peraél O kar 50°C.

4 TomoBerote T ouoTolyia cuccwpeutoy @

otov tayudoptior @ (BA. Eik A).

¢ Suvdiote to Plopa omy mpila. H mpdaoivn

Auxvia LED ehéyyou ¢poptiong @ avape cuvro-
pa, ot ouvéxeia avafer n kdkkivn Auyvia
LED eNtyxou dpoptiong @®.

4 H mpdoivn Auyvia LED ehéyxou @ onuarodorei

om n Siadikacia ¢popTIong éxel ohokAnpwbei kar
o1 n ouoToiyia cucowpeutoy @ eivar iroun

yia xpfion.
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/\ NPOXOXH!

4 E&v n kokkivn Auyvia LED ehéyyou (B avafo-
oPrvel, 161€ n cucToiyia cuccwpeutdy @
¢xer uiepOeppavOei kai Sev eival Suvarr n
doprion TNG.

4 Eav n kdkkivn kai n mpdoivn Auyvia LED
entyxou ® @ avaPoofrvouy padi, ot n
oucTolxia cucowpeutoy @ eival eatrpariki.

¢ Q6fote m ouoToixia oucowpeutdy @ péoa
oTNn CUOKEUT).

¢ Amevepyoroieite Tov $opTIoTH yia TOUNayIoTOV
15 herrrd peradl Siadoyikav Siadikaciov ¢pop-
miong. Na va yiver autd, amocuvdiore To Puopa.

Tommo@irnon/amopdkpuvon tng
ouoToIXiag cuoowpPEeuTWY oTtn/
amd Tn ocuokKeun

TomoBétnon TG ouoToixiag cuGoWPEUTOY

4 PuBpiote Tov SiakomTn evalayng dopdg
mepioTpodng @ o pecaia Béon (dpayn).
H ouotoiyia cucowpeutav @ mpéme va
kouptrooe otn Aafh.

Adaipeon tng ouoToixiag cUTOWPEUTRY
4 Mi¢ote To MAkTPO amacddhiong @ xar
adaiptote ™ cucToixia cucowpeutiy @.

'EAfyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTOV

¢ Ta tov éAeyxo Tng kataotaong $oPTIoNG TV
CUCGWPEUTWY, TTIECTE TO TIARKTPO KATAOTACNG
ouocwpeutov @. H katdotaon f n umoleimd-
pevn 1oxUg TpofaMovrar oto LED évéeiéng
ouoowpeutov @ wg &ig:
KOKKINO/MOPTOKAAI/MPAZINO =
peyiotn ¢opTion
KOKKINO/MOPTOKAAI = ptrpia podprtion
KOKKINO = adivapn dption - dopriore
TOV OUCOWPEUTH

TormoOérnon kit {wvng

4 Aaokapere m Bida orepiwong €D pe éva orau-
pokatadfido Tou epmopiou (Sev amooTéNeral
padi).

4 Kparfote myv avrioroixn orm tou kAim {ovng @
mave amd auty Tou omeipwparog Pidag.

¢ Zoi&re maN kakd m Bida otepiwong €D.
Evepyorroinon/Amsvepyormoinon

Evepyorroinon

4 Na m Bion ot Aermoupyia g cuokeung, mEoTe
ka1 kpatfote Tov Siakommn ON/OFF @.
H Auyxvia LED epyaciag @ avape pe ehadpog
f MAfpwg matpévo tov Siakdémm ON/OFF @.
‘Erol, emipémer Tov dwTiopd Tou xwpou epyaci-
ag o€ TEPITITWON Kakwy cuvOnkov puticpoU.

Amevepyorroinon

4 [ia v amevepyotmoinon TG CUOKEUnG, aprnoTe

Tov Siakommn ON/OFF @.

PUOpion/Mposmloyn apiBpou

otpodwv/pormg cuodiéng

4 Titote To MAAKTPO TTPOEMIAOYNG POTING
otpiyng @, yia va emieere oradiaka my
emOupnth porn otpiyng. H emBupnth Babuida
pomng oTpéyng mpofaNierar oty évdedn
pommg otpéyng @.

¢ Eladpia mieon otov Siakomm ON/OFF @
emdépel xapnAod apiBpd otpodwv kar xapnhi
pot alodiéng.
Me auéavopevn mieon, auéaveral o apiBpodg
oTpodwv kai n por clodiéng.

¢ H pomn clodi&ng eaprarar amd Tov emAeypévo
apiBud orpodwv/my mpoemAoyr potg oTpé-
yng kai m Sidpkeia kpolong.

YMOAEI=H

> Ta m obodién maéipadiov Tpoxwv, Tpémel
©wOoT600 va emheyel N pikpdTEPN PUOpION
pOTING oTPéYnG, WoTe va amodeuyOei oAU
Suvary clodién.

> To evowpatwpivo dpévo Tou potép dpovrilel
yIa YPAYOPN aKivhTotoinor.
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/\ NPOXOXH!

4 H porm ovodiéng mou emtuyyaverar mpay-
paTIKG TIPETTEN VA EAEYXETAI KATA KAVOVA HE
¢va Suvapoperpikd khedi clodiéng!

Evallayn ¢opag nepiorpodri¢

¢ AMGEre ™ dopd mepioTpodrg mélovrag Tov
SiakoTTn evalayrg dopdg mepiotpodrc @
mpog ta 8e€1d ) Tpog Ta apioTepd.

Tommro@érnon/AN\ayr spyalsiwv

¢ Tpapn&re mv urodoxn acdaniong @ mpog Ta
eumpogG. TommoBetiioTe éva avricToixo epyaleio
oty umodoxn epyaieiov @.

¢ TpaPnére ek véou Ty urrodoxn acdariong @
TTPOG TA EUTTPOG, YIA VA PTTOPECETE VA
adaipéoete T0 epyaAeio.

Zuvtpnon ka1 ka@apiopoég
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd omoiadn-
TTOTE £pYAOia OT CUOKEUR, QTTEVEPYOTTOI-
eite TNV Kal adaipeite TOV CUCCWPEUTH.

H ouokeun 8¢ xpeialerar cuvtipnon.

B H ouokeun mpémer va eival mavra kaBapr,
oTeyvh kai va pnv déper Aadi 1 ypdoo.

B Aev empémeral va eioKwpoUy uypd OTO ECWTEPIKO
TV GUCKEUGV.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjpaTog, xpnoipo-
TTolEiTe éva oTeyvo mavi. Mn xpnoipormoieite
moté Bevdivn, SiahuTika péoa A kaBapioTikd,

Ta otoia SiaPpwvouy To TAACTIKG.

B Edv anarteital amobrkeuon evdg cucowpeuth
NBiou-16vTLY yia peydho xpovikd Sidompa,
TTPETTEl VA EAEYKETAI TAKTIKA 1) KaTdoTaon $opTr-
ong Tou. H 18aviki kardoraon ¢pdpriong kupai-
verar petaét 50 kar 80%. To evSederypévo khipa
amoBnkeuong tival oe Spooepd kal oTeyvd

XOPO.
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YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avialakTikd (mm.y. SiakoémTeg) piow g
AedWVIKAG Ypapung otpPig.

L]
Aroppiyn
@ H ocuokeuacia amotekeitar amd Gpihika
mpog 1o mepiBaihov ulikd, Ta omoia
%@ HTTOPEITE VO TTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKWV ONHEIWY aVaKUKAWONG.
E Slpdwva pe Ty eupwmaikn odnyia
2012/19/EU, ta xpnoipgormoinpéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETEl va CUAAEyOVTal XwPIOTG
kal va avakukhovovral pe GpIAikd mpog To mepIBak-
Nov TpdTTO.

X

Li-ion

Mnv amoppinTere Ta NAeKTPIKG £pya-
Aeia ota oikiakd arroppipparal

Mnv armoppimTere TOUG CUCCWPEUTEG
OTa OIKIaKA aroppippara

O1 e\atTwparikoi 1} xpnoipoToinpévol
CUCOWPEUTEG TTPETTEI VO AVAKUKAOVO-
vral obpdwva pe Ty odnyia 2006/66/EC.
Emotpéyre 1 ouoToigia cucowpeutoy Kai/f
OUOKEUN HEOW TWV TTAPEXOHEVWY EYKATACTACEWY
oulovynG.

MNa 11 SuvatdTTeg aMOPPIYNG TWV NAEKTPIKOV
epyaleiwv/cUsTOIXIOV CUGCWPEUTAOV HETA TO TENOG
Tou kUkAou Jwhg Toug, evnpepwBeite amd Ty apud-
S1a utmpeoia TG kovoTag f NG TOANG oag.

AroppirTere T cUCKEUAsIa PE TPOTIO

$INikd TTpog To mepiBaNhov. AdPere

umdyn ™ ofuavon ota Siadopa uNikd

a ouokeuaoiag Kai, epdoov amarreital,

&exwpioTe Ta. Ta uhikd cuckeuaciag dpépouv off-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
e&ng onpaoia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai
xapTovi, 80-98: ZuvOerika uhika.

® [ia 1ig Suvatoreg amdppIyng Tou
N \ TTPOTOVTOG PETA TO TENOG TOU KUKAOU
%n {wng Tou, ameuBuvBeite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG, M) TNG TTOANG
0ag.



PARKSIDE

PERFORMANCE

Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
A&ibTipe meNa,

Na mv mapoloa cuokeur| mapéxerar eyyunon 5
ETWV aTO TNV NuEPOpnvia ayopdg. 2e mepinTworn
eNelyewv oTo TPoidY, Exete vopikd Sikaiopata
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral amd Ty kaTETEPW
avadepopevn gyyunor.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva pe Ty npepopnvia
ayopdg. Guld&re v anddeén ayopdg. Amarei-
a1 WG ATOSEIKTIKO ayopdq.

Eav, eviog 5 erwv amd v nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ukikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1
Oa oag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eaTTwpATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn Teplypadr avadopikd pe o ol Ppi-
okeral n éNelyn kar mote mapatpnOnke, eviog g
mep168ou Twv 5 eTdv.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva véo Tpoidy.
H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kimpo 1oyxver: H
€MOoKeUn 1 N avTikatdoTaon Tou mpoidvrog &e
ouvemdyeral avavéwor Tou Xpovou eyyunong.

la 11g ouoToliyieg cuoowpeutwy g cepag X 20 V
Team mapéxeral eyyunon 3 €10V amod Ty npepopn-
via ayopdg.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amarmoeig
Aoyw eAheipewy

O xpovog eyyunong Sev maparteiveral picw g
mapoxns eyylnong. Autd ioxue kai yia eaptipa-
10, Ta otoia éxouv avrikaractabel kai emokeua-
otel. Evexopeveg nén umapyouoeg {npitg kai
eNEIPEIG KATA TNV ayopd TIPETTEN VA YVWOTOTTOI0U-
vIal apéows pETa TV armoouokeuaoia. Merd
Mén Tou xpdvou eyylnong, Tuxoy eudavidpeveg
EMTIOKEUEG XPEWVOVTAL.

Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidtTag Kal ehéyxOnke TpooekTIKd TTPIV
amo TV AmooTOMT).
H eyyunon 1oxber yia opdipara ulikou 1} kata-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaimre eapth-
para Tou TPOIOVTOG TTou UTTOKEIVTAl Ot GUTIONOYI-
kf $Oopd kal, wg ek TolTou, Bewpoulvral
avahwoipa eéapmpara f {npiég ot elOpauocta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oro mpoidy, edv Sev yiveral cwoTh xpHon N
ouviipnon. Na pia cwoTr xprion Tou mPoidvTog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XxpHong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev OUVICTOVTAI 1) YId TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogevyovral.
To mpoidy mpoopilerar povo yia 1ISILTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKN) XPNON. € TEPITITWON KAKNAG
peTaxeipiong kar akataAAning xpnong, Xenons
Biag kai mapepPaotwy, ol omoieg Sev Sie€nyOnoav
amd 1o e€ouciodompivo pag Tpnpa otpPig, n
eyyunon malel va ioxUel.
H eyylnon Sev 1oyl oTig TapakaTw
TEPITITWOEIG
B ot ducioloyiki e€acBivnon g xwpnTikoTTAG
CUCOWPEUTN
B e nepimTRON emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TPoidVTOG
B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn TPnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrey xeipiopol

B oc mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€aodpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umodeileg:

B Ta O)eg TG epwThoEg £xeTe éroipn Ty amodedn

ayopdg kai Tov kwdikd Tpoidvrog
(IAN) 364886_2101 wg anédeién yia my

ayopa.

B T Tov kwbikb Tpoidvtog, avarpiéte oty mva-
kida TUTTOU OTO TPOIGY, OF pIa ETIKETa OTO TTPOI-

v, oto e£hdulo Twv odnyiwy xprong (kate
apIoTePA) 1} Ot £va AUTOKOAANTO TNV TTHOW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 deg

eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAt apynV HE TO AKO-

Moubo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-

Ka | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewptital ehatropatikd propei-

TE VA TO ATIOOTEINETE ATEAWG OTNV AvadePOpEVN
S1e0Buvon Tou otpPig emouvanTovrag Ty
amddeén ayopdg (amddeén Tapeiou) kai ava-
dépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTe
epdaviornke.

E&1E | 2™V iotooehida

= | www.lidlservice.com pmopeire va
TPAYHATOTIOINCETE AN TWV TTAPO-
viev i ey odnyiwv xpnong, Bi-
VTEO TTPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om

oehiba e€utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 364886_2101 pmopeire va avoiéere Tig
avrioTtoixeg odnylieg xprong.

54 GR | cY

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TV emoKeur TWY CUOKEUGY oag
oty urinpeoia oépPig A oc e€aidikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopahileral n acpdhea g
GUOKEUNG.

> H al\ayn tou Bioparog fi Tou kakwdiou &i-
kTUou Tpéme va Siedyeral mavra ané Tov
KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG 1) ammo To Tpr-
pa eunnpémong mehatwv tou. Erol, Sia-
odaileral n aopd)eia TG CUCKEUNS.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 364886_2101]

Eilcaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com



PARKSIDE

PERFORMANCE

AuOsvTikn) Sn\won cuppdpdpwong
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EN 61000-3-2:2014

EN 61000_3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Turmog/Meprypadn cuokeung: Emavadopnddpevo makpiké katoafidr 20 V. PDSSAP 20-Li B2
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Je QUTAY TNV TEPITITWON, EMKOIVOVIOTE pe TRV TNAepwVIKN ypaupr otpPig.
TnAepwvikr) mapayyselia
StpPig ENaSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

@ Z¢pPig Kimpog Tel.: 8009 4409

MNa va Siacpakiotel n ypriyopn emelepyacia g mapayyehiag oag yia omoiodimote aitnua, £xete
eUkaipo Tov kwdikd mpoidvrog (m.y. IAN 364886_2101) mg ouokeurg. MNa Tov kwdikd mpoidvTog,
avarptére oy mvakida timmou 1 otV TPLTH ceNida Twv odnyIdy.

56 GR | CY PDSSAP 20-Li B2



PARKSIDE

PERFORMANCE

Inhaltsverzeichnis

FdE 0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 EX

Bestimmungsgeméfer Gebrauch. . ... .. 58
AUSSTAIUNG .« .« et e 58
Lieferumfang. . . ..o 58
Technische Daten . . ... ..o 58
Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge ...........ccce0veee... 59
1. Arbeitsplatz-Sicherheit . . ... ... 60
2. Elektrische Sicherheit . ... ... 60
3. Sicherheit von Personen. . . ... ... 60
4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs ........... ... . ... ... .o 61
5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs. . ...... ... ... ... L 61
B.SEIVICE . . 62
Gerdtespezifische Sicherheitshinweise fir Schlagschrauber .. ... ... .. oo L 62
Originalzubehdr/-zusatzger@te . . . ... .. 62
Sicherheitshinweise fir Ladegeréte . ....... ... o i 63

Vor der Inbetriebnahme ..........ccciiiiiiiiiiieeecesrcccsscccnsccnnnss 63

Akku-Pack laden (siche Abb. A). ... . 63
Akku-Pack ins Gerdt einsetzen/entnehmen ... ... ... . 64
Akkuzustand prisfen . ... 64
Giirtelclip montieren. . . ... 64
Ein-/ausschalten. . ... . 64
Drehzahl/Anziehdrehmoment einstellen/vorwahlen . . ............ ... .. .. ... 64
Drehrichtung umschalten ... ... .o 64
Werkzeuge einsetzen/wechseln .. ... .. .. 64

Wartung und Reinigung. . ..ccoeeeieeececececesesecsssssecescscscssscsoss 65
[EETEINGE] 000000000000000000000000C0000006000000000000000000000000000 (L)
Garantie der KompernaB Handels GmbH . ...........ccitivitieiecececeses. 66
SERAE2000000000060000006000000000000060000000060000000600000600000000 (F/
IREEAENT 6000000000000000000000000000000000000000060660000000000000060 (57/
Original-Konformitétserkldrung ... ...ccoiiiiiiiiiiiieirieereteeeeeeeeses 68

Ersatz-AkkuBestellung .......cccitiiiiiiiiiiiitiiiticcececececncececnnss 69

Telefonische Bestellung. . . ... ... o 69

DE | AT | CH 57



PARKSIDE

PERFORMANCE

AKKU-DREHSCHLAG-
SCHRAUBER 20 V
PDSSAP 20-LI B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Eindrehen und Lé&sen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L&sen von
Muttern vorgesehen. Das Gerét besitzt einen
Rechts-/Linkslauf, eine 1/4"Innensechskant-Bitauf-
nahme und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht dieses
Gerdtes ist dazu bestimmt, den direkten Arbeits-
bereich des Gerdtes zu beleuchten. Mit der Dreh-
schlagfunktion des Gerdtes wird die Kraft des
Motors in gleichméBige Drehschldge umgesetzt.
Das Schlagwerk setzt beim Festziehen und beim
Losen ein.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller
haftet nicht fir Schéden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung ver-
ursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Werkzeugaufnahme

® Verriegelungshiilse

@ Drehrichtungsumschalter/Sperre

O Girtelclip

€D Befestigungsschraube

O LED-Arbeitsleuchte

@ Drehmomentanzeige

© Drehmomentvorwahl

@ EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
O Akku-Pack*

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
@ Schnell-Ladegerat™

® Akku-Display-LED

® Taste Akkuzustand

® Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-Drehschlagschrauber 20 V
1 Girtelclip

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Drehschlagschrauber 20 V
PDSSAP 20-Li B2

Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Getriebe 4-Gang-Getriebe
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl 1. Stufe n; 0-1900 min’
2. Stufe n; 0-2400 min’
3. Stufe n; 0-3050 min’
4. Stufe n, 0-3600 min’!
Schlagfrequenz 1. Stufe 0-1200/min
2. Stufe 0-2400/min
3. Stufe 0-3800/min
4. Stufe 0-4300/min
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1. Stufe 120 Nm
2. Stufe 150 Nm
3. Stufe 190 Nm
4. Stufe 226 Nm

M16

Drehmomentstufen

Max. Schraubkapazitat

Werkzeugaufnahme 1/4" sechskant

Akku PAP 20 A3*

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 4 Ah

Zellen 10 (80 Wh)

Akku-Schnellladegerdt PLG 20 A3*
EINGANG/Input

Bemessungsspannung  230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 120 W

Sicherung (innen) 3,15A 3

AUSGANG/Ovutput

Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 4,5A

Ladedauer ca. 60 min

Schutzklasse I1/[E] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geré&uschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L, = 80 dB(A)
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 91 dB(A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zulgssiger GréBe a,= 2,7 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?

Gehérschutz tragen!

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

°
Sicherheitshinweise fir

I!L.Jl Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
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Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Gerdt verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungska-
bel, die auch fir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines firr den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléingerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

e
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9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfslle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besché&digten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fohren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 500 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

9

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise firr Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlag-
schrauben. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehérverlust bewirken.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und Lsen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kompa-
tibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehor, welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

ACHTUNG! Heif3e Oberflache.
Es besteht Verbrennungsgefahr.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdt ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rates beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitat
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50% und 80%. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen Ound 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat @ (siehe Abb. A).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Die grine Ladekontrol-LED (@ leuchtet kurz auf,
dann leuchtet die rote Ladekontroll-LED ®.

4 Die griine Kontroll-LED @ signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ Gberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED ® @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack @ defekt.
¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat

ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéngen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

DE | AT | CH 63



PARKSIDE

PERFORMANCE

Akku-Pack ins Gerét
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @

in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Dricken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @. Der Zustand bzw.
die Restleistung wird in der Akku-Display-LED @
wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Giirtelclip montieren

¢ Losen Sie die Befestigungsschraube €B mit
einem handelsiblichen Kreutzschlitzschrauben-
dreher (nicht mitgeliefert).

4 Halten Sie das entsprechende Loch des Girtel-
clips @ Uber das des Schraubengewindes.

¢ Drehen Sie Befestigungsschraube €@ wieder
fest.

Ein-/ausschalten

Einschalten

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerétes
den EIN-/AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht oder
vollsténdig gedriicktem EIN-/AUS-Schalter @.
Sie ermdglicht so das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungiinstigen Lichtverhdltnissen.

Ausschalten

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN-/AUS-Schalter @ los.
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Drehzahl/Anziehdrehmoment
einstellen/vorwdhlen

¢ Driicken Sie auf die Taste fir die Drehmoment-
vorwahl @, um das gewiinschte Drehmoment
schrittweise auszuwdhlen. Die gewdhlte
Drehmomentstufe wird auf der Drehmoment-
anzeige @ angezeigt.

¢ Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl und ein
niedriges Anziehdrehmoment.
Mit zunehmendem Druck erh&ht sich die Dreh-
zahl und das Anziehdrehmoment.

4 Das Anziehdrehmoment ist abhéngig von der
gewdhlten Drehzahl/Drehmomentvorwahl und
der Schlagdaver.

> Zum Anziehen von Radmuttern muss jedoch
die kleinste Drehmomenteinstellung gewdhlt
werden, um ein zu festes Anziehen zu ver-
meiden.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

/\ ACHTUNG!
¢ Doas tatscichlich erzielte Anziehdrehmoment

ist grundsétzlich mit einem Drehmoment-
schlijssel zu Gberprifen!

Drehrichtung umschalten

4 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Werkzeuge einsetzen/wechseln

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ nach
vorne. Setzen Sie ein passendes Werkzeug in

die Werkzeugaufnahme @ ein.

4 Ziehen Sie erneut die Verriegelungshilse @
nach vorne, um das Werkzeug entnehmen zu
kénnen.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerét das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Gerdit ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

M Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Geréte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80%. Das optimale Lage-
rungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Schalter) kénnen Sie ber unsere Service-
Hotline bestellen.

Entsorgung

(O

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder
das Gerét Uber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

|

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Geréit
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X20V Team
Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

M Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 364886_2101 als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
364886_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 364886_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000_3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerétebezeichnung: Akku-Drehschlagschrauber 20 V' PDSSAP 20-Li B2
Herstellungsjahr: 08-2021
Seriennummer: IAN 364886_2101

Bochum, 22.06.2021

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung
Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 364886_2101) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Akryannoct Ha undopmaumsta - Ekdoon twv minpodopidy - Stand der Informationen:
08/2021 - Ident-No.: PDSSAP20-LiB2-062021-1
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